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Maveir Sedra - The Obligation 
(íåâøú ãçàå àø÷î íéðù)

The Obligation 

he Gemara states: “A person should 
always complete the parshas hashavua 
together with the tzibbur twice followed 

by the targum once.” Rabbeinu Yona explains 
the Gemara’s terminology “with the tzibbur” to 
mean that one should finish the parsha by 
himself before krias hatorah is read aloud in 
shul on Shabbos. We will discuss below the 
ideal time to perform this mitzvah. This 
mitzvah is often referred to as Maveir Sedra.1  

The Shulchan Aruch, based on the 
Gemara quoted above, considers being maveir 
sedraa a complete obligation and not just a 
minhag.2 

The Levush writes that the mitzvah of 
reciting the pesukim of each sedra twice and its 
targum once - íåâøú ãçàå àø÷î íéðù, is hinted in 
the first posuk of Parshas Shemos. The 

                                                 
1.éò  'ñî 'ç úåëøá  .éòå 'íù äðåé åðéáø éãéîìú.  
2 .éò 'åù"åà ò"éñ ç 'ôø"ä .éòå 'áæå íù óñåé úéá" ìáåúë úåäâäá ÷øô é"â 

úåëìäî äìôú) íù (áíù áàø"ï) éñ 'çô (àäã ïðéøîàã íìåòì íéìùé 
íãà åéúåéùøô íò øåáéöä éøééà ãéçéá øãä êøëá ïéàù åá ïéðî úåø÷ì 

äøåúá êéøöã ïéåëì äòùä øåáéöäù ïéøå÷ úéáá úñðëä àø÷é íâ àåä 
ãéçéá íéðù àø÷î ãçàå íåâøú ìáà íà àåä øéòá ùéù äá ïéðî òîåùå 

äùøôä çéìùî øåáö áåù åðéà êéøö íéìùäì åçãðå åéøáã íù úåäâäá 
ïëå úòã íé÷ñåôä åîúñù íäéøáã ïëå áúë íù áîøä"í) ëä"ä (àéãäá 
æå"ì òà"ô íãàù òîåù ìë äøåúä äìåë ìëá úáù øåáéöá áééç úåø÷ì 

åîöòì ìëá òåáù òåáùå øãñ ìù äúåà úáù íéðù àø÷î ãçàå íåâøú ,
ëò"ì .à íéðéã ïîéñ äæéà øåëæì æîø éúòîù úçà íòô íéàöîð åì

åùá"ò . åæ äåöî íéáøä åðéúåðåòá"äôø " íéëéøöå íéùðà äîë éðéòá
äæá åðéîöò ÷åæçì.éòå  '÷ñ íù íééçä óëá 'é"íéîòèä ïåâéðá øîåì ùéã â ,

éòå 'î"ñ íù á"é ÷"éò áëòî åðéà íéîòèä ïåâéðù æ"ù. 

Hebrew letters of the words of the posuk - äìàå

ì -àøùé éðá úåîù are an acronym (úåáéú éùàø) for 
 äæå) íåâøú ãçàå àø÷î íéðù äùøôä úåø÷ì íãà áééçå

ì -àøùé éðá (ìë íéáééç.3 This remez also indicates 
that reciting the pesukim of the parsha twice 
followed by the targum once is an obligation.  

The Aruch Hashulchan writes that he is 
certain that Moshe Rabbeinu was the one who 
instituted this obligation, although we do not 
find a reference to this halacha in the 
Mishnayos.4  

The Gemara continues: “…For whoever 
completes the Torah portion of the week with 
the tzibbur, merits that his days and years are 
prolonged”. The Seforim Hakedoshim explain 
that a person might say that by spending time 
doing this mitzvah he is taking away time from 
doing other mitzvos. The Gemara precludes 
this response by using the word ‘prolonged’ to 
assure him that by fulfilling this mitzvah he will 
live longer. The Ma’adanei Yom Tov explains 
the apparent redundancy of ‘days and years’. 
He writes that the ‘lengthening of one’s days’ 
refers to the quality of the days, while the 
‘lengthening of one’s years’ refers to the 
quantity of the years. Therefore, the Gemara is 
stating that one who is maveir sedra will not 

                                                 
3 .äåøòá àáåî"éñ ù 'ôø"òñ ä 'à. 
4 .äåøò"éòñ íù ù 'á'. 
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only merit long life, but will enjoy the days of 
his life as well.5  

Some seforim say that one who is 
particular to cut his nails and to finish being 
maveir sedra prior to midday on Erev 
Shabbos, will merit protection from committing 
any úåøåîç úåøéáò during the upcoming week.6 
Some recommend that one complete being 
maveir sedra prior to going to the mikvah on 
Erev Shabbos.7 

The Reason(s) for the Obligation 

The Levush explains that the 
requirement for one to be maveir sedra was 
instituted in order to strengthen and widen 
one’s knowledge of Torah. Nevertheless, even 
a talmid chacham who is completely immersed 
in learning Torah all day, must set aside time 
to be maveir sedra every week.8 However, the 
Levush does not explain the reason for reciting 
the posuk twice followed by the targum once.  

The Lechem Chamudos explains that 
the Rabonon established a three party system 
concerning the krias hatorah of the tzibbur. 
There is: 1. the person being called up for the 
aliyah (who, in the times of the Gemara, would 
also act as a ba’al koreh), 2. the person who 
stands alongside the person who was called up 
for the aliyah to make sure that he does not 
make any mistakes while leining, and 3. the 
meturgemon - the translator. The Lechem 
Chamudos goes on to explain that the system 
of being maveir sedra reflects this three party 
system.  

The Aruch Hashulchan9 writes that the 
three recitals during maveir sedra symbolizes 
the three times the Torah was expounded 

                                                 
5 .éò 'éðãòîáåé "ñîá ùàøä ìò è '÷ñ íù úåëøá 'ä. 
6 .éò 'éñ úåáåùú é÷ñôá 'òä ñø '3 íéîùì øåà øôñ íùá .éò 'äá" íù è

æéøàä íùá áúëù"òá úåöç øçà úåø÷ì àåä äåöîä ø÷éòù ì"ù , ïëà
éò 'òù"æéøàä úòãá íù ú"ì. 
7 .éò 'äá"÷ñ è"à ,éòå 'âî"÷ñ à"æéøàä íùá à"ìùäå ì"ä ,éòå 'äåøò" ù

éòñ 'æ'.éòå  'îô"àá â"÷äá à 'éñì 'ñø ,îå"éñ á 'ð÷ú"÷ñ à 'äö , åøéëæäù
òá äìéáè ìù ïéðò"ù. 

8 .éò 'âà"åà î"ç ç"éñ ä 'æé ,éòå 'ùù"áî ë:åù íùá æð"ïåéö ïéðá ú ,òå" ò
íù óñåé èå÷ìéá. 

9 .éòñ 'á'. 

upon: once in the ãòåî ìäåà, once on éðéñ øä, 
and once in áàåî úåáøò.10 

The Proper Time to be Maveir Sedra 

There are several time periods during 
which one may fulfill the obligation of being 
maveir sedra in a preferable manner.  

The two best times to be maveir sedra is 
to either complete the entire sedra on Erev 
Shabbos, or to begin the sedra during the 
week and complete it on Erev Shabbos.11 One 
may begin being maveir sedra from the earliest 
time that one may daven Mincha on the 
previous Shabbos.12 The Vilna Gaon was 
accustomed to divide the sedra among the 
days of the week, and would be maveir sedra 
each day’s portion every day after Shacharis, 
thereby completing the sedra on Erev 
Shabbos.13 Some poskim permit one who is 
busy or one who learns on Erev Shabbos (and 
is accustomed to write notes on what he is 
learning, which is prohibited on Shabbos) to 
postpone being maveir sedra until Friday night 
or, at the very latest, Shabbos morning before 
going to shul.14  

One who is unable to finish being 
Maveir sedra prior to going to shul on Shabbos 
morning, should complete it prior to beginning 
the Shabbos meal. The Medresh writes that 
one of the three things that Rebbi instructed 
his children prior to his petirah was that they 
should not eat the Shabbos meal until they 

                                                 
10 .æì óã äèåñ. 
11 .éò 'áá" íù úåäâää éøáãîù áúëù íù é)ù úåà ( à÷åãã úö÷ äàøð
ùáåëå ïëì íãå÷ àìå øçáåîä ïî äåöî éåäã àåä äìéëà íãå÷ úá ,'éòå '
áá"ïë øáñ íâù éëãøîä àéáäù íù ç ,éò ïëà"áá ù" íàù ÷ñôù é

àåä øçáåîä ïî äåöî ììëá úáùä íãå÷ äåàø÷å åîéã÷ä , äàøð ïëå
áîøä éøáãî"ôá í"äî âé ' äìéôú)ëä"ä( ,éòå 'áá" éúéàøù áúëù íù é

 íéìéçúîù íé÷ã÷ãîäúáùá äúåà íéøîåâå úáù áøòá äúåø÷ì ,éòå '
äáá"òùáå è"æéøàäù àéáäù íù ú"òá äåàø÷ ì"ù ,ìùä úòã ïëå" ä

ùå"à ,éòå 'îá"÷ñ íù á"æå ç" ìäîë íéðåøçà åáúë ïîã øçáåîä àåä 
äúåø÷ì òá"ù ïééòå òùá"ú øôñáå äèî äãåäé áúë íàã àåä àøå÷ 
úìçúî òåáùä äàìäå àåä â"ë ììëá äåöî ïî îäøçáå åîëå áúëù 

áá"é çëåîã ïë éøáãî áîøä"í ïëå øôñá äùòî áø áúë úâäðäá øâä"à 
äéäù âäåð óëéú øçà äìôúä ìëá íåé àåø÷ì úö÷î äøãñäî ) ïëå

øúá äæë âäðî àúéà"ñîá é 'íù úåëøá (íéðù àø÷î ãçàå íåâøú 
íééñîå òá"ù ,ëò"ì ,éòå 'äá"íù ì. 

12 .éò  'î"ñ á"æ ÷ 'çå ,'éòå 'äòù" ö÷ñ 'áé ,éòå 'ùù"éòä íù ë 'éø" ç
äìåãâ äçðî ïîæî åðééäã. 

13 .éò 'î"÷ñ íù á 'áø äùòîä íùá ì. 
14 .éñ øæòìà úãå÷ô øôñ 'ôø"ä ÷ñ íù óñåé èå÷ìéá àáåî 'ç. 
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have completed being Maveir Sedra. 
However, if this will cause the Shabbos meal 
to be delayed past midday, one should be 
maveir sedra after the meal but before the time 
one can daven Mincha.15  

Some poskim say that one whose time is 
limited may recite the parsha along with the 
ba’al koreh in an undertone, and this would be 
considered as one of the times required for 
maveir sedra.16  

Bedieved, one who has not finished 
being maveir sedra by the time one can daven 
Mincha, should complete it before Tuesday 
night of the following week.17 The previous 
sedra should be completed before one begins 
to be maveir sedra a new one.18 If this was not 
done, one may be maveir sedra until Simchas 
Torah.19 Since both of these times are ‘make-
up’ times, they should not be relied upon 
lechatchila. One should try very hard to be 
maveir sedrain one of the previously 
mentioned time slots, so that one should not 
have to rely upon the time periods that are 
only bedieved. 

The Various Methods of  
Performing the Mitzvah 

There are two approaches found in the 
earlier poskim as to how this mitzvah should 
be performed.  

Some poskim say that one should recite 
each posuk twice, immediately followed by its 
targum. This was the procedure used in the 
time of the Gemara, when there was a 
meturgemon - a translator, who translated 
each posuk after it was read by the ba’al 

                                                 
15 .éò 'ñåú 'ñîá 'ç úåëøá: ,éòå 'î"ñ á"è ÷ 'éå ,'éòå 'äåøò"éòñ ù 'è' ,éòå '

äåö÷"éñ ù 'òäá áò 'å 'øúåî äîéòèù . 
16. î"ñ á"é ÷"ã ,éòå 'åîù úøéîà ïéá ÷ìçîù íù äùéøôá" êåú äìåë ú
ø÷"àøå÷ ìòáì áì íéùî åðéàå ú , íò ùçìá äìîá äìî øîàéù éî ïéáå

éò àöåéù àøãñä êùîá àøå÷ ìòáä"ô æ"åîù áåéçî à"ú ,éòå ' úéöçî
ì÷ùä ,äåøòå"íù ù. 

17 .ñ"é ÷"à ,éòå 'éñ 'öø"éòñ è 'å'. 
18 .éò 'åùá"ùøäî ú"ç í"éñ à 'éø"äæ ïéðòá êéøàäù â , úåîãì ùé éìåàå

ùîì"åùá ë"éñ ò 'ì÷"òñ ä 'á ,éòå 'ç äøåú úòã"éñ ã '÷ ,'éòå 'äåö÷"éñ ù '
ò"á ,éòå 'ùù"éòä ë 'ø"ë.éò ïëà  'åù"ç äîëçä ìöá ú"éñ à 'è'. 

19 .éò 'î"ñ íù á"é ÷"á .éòå 'ùù"òäá ë 'ëø" ìéàåäã íäøãåáàä íùá â
êéøàî åæ äåöî úåëæáãäáåùú éîé äøùòá íéìùäì áåè åéîé . 

koreh.  During that era, the ba’al koreh read 
only one posuk at a time, for if the ba’al koreh 
were to read several pesukim at a time, people 
might have gotten confused as to the proper 
translation.20 This method for being maveir 
sedra was the custom of the Arizal, the 
Ma’adanei Yom Tov, and the Chofetz 
Chaim.21  

The Vilna Gaon, however, followed the 
custom of the Maharshal and the Shelah 
Hakadosh, who would read each segment 
(until the letter ‘ô’ - a parsha p’sucha, or until 
the letter ‘ñ’ - a parsha s’tumah) twice, 
followed by the targum.22  The Medrash 
explains that when Hashem taught Moshe 
Rabbeinu the Torah, He taught each ‘segment’ 
separately, and gave Moshe time to think it 
over between each segment. Furthermore, 
when Hashem taught Moshe the Torah, He 
would say every segment to Himself twice and 
would then say it to Moshe once more. 
Indeed, this may be an additional reason for 
the requirement to recite each segment twice 
followed by the targum once.23  

One may follow any of the above 
methods.24 

Rav Yaakov Kamenetsky offered a third 
approach, which compromises the two 
methods mentioned above. He said that on 
the first time around, one should read the 
entire segment together, and during the second 
time around, one should read each posuk with 
its targum separately. The reason for this is 

                                                 
20 .âî"òùå ì÷ùäå úéöçîå à"íù ú.éòå  'åé éðãòî" ïåùìî ÷ééãîù íù è

"íééðù "àø÷î ,éò ÷åñôä ìò êìåäù òîùîù øåëæ ïåùì àåäù"ù .éòå '
äåö÷"éñ ù 'òäá áò 'é ' ÷åñô àø÷é àìã íåìù úøîùî íùá" òîù

ìàøùé "äæ øçà äæá , ÷åñô øîåì øåñàã"òîù "á" ô)éò 'åù"éñ ò ' àñ
éòñ 'á' (éòå"åéìò ÷ìåçù ù. 
21 .åù"ç éåìä èáù ú"éñ æ 'ì"á ,éòå 'òù"íù ú. 
22 .éò 'î"íù á ,éòå 'äöçî"íù ù ,åäåøò"éòñ ù 'ä' äæ êìäî éôìù 

ôà ÷éñôé 'ôä íà ÷åñôä òöîàá 'ñ åà 'íù.. 
23 .éò 'äåøò"éòñ ù 'ã'. 
24 .î"÷ñ á"à ,øâäî éúòîùå"èéìù é÷ñìòá é"ù à òöîàá óà éìåà

íéëìäîä éðù ïéá úåðùì ìåáé àøãñä.éòå   'î"ñ íù á"å ÷ 'æå" ìàì àø÷é 
÷åñô øçåàîä íãå÷ íã÷åîä àìà àø÷é øãñë .àì àø÷é íåâøúä äìçú 
çàå"ë àø÷î àìà àø÷é äìçúëì íéðù àø÷î íãå÷î çàå"ë íåâøú. ,
ëò"ì  .øâäî éúòîùå"èéìù é÷ñìòá é" úåø÷ì à÷åã àåä äãô÷äù à
ñô äùøôä ìë úåø÷ì ìáà ïøãñë àìù íé÷å)ô ãò ùåøéô 'ñ åà' ( ïôåàá

äæá äãéô÷ ùéù åðéöî ïéà úøçà äùøô íãå÷ àø÷î íéðù , øáã äæå
 íéðù ïôåàá ïîä úùøô íéøîåà íéùðà äîëù çìùá úùøôá çéëùù

àøãñä øàù íéàøå÷ òåáùä óåñá ÷øå òåáùä òöîàá àø÷î.  
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because Rav Yaakov viewed one’s being 
maveir sedraas fulfilling two mitzvos. One is 
the mitzvah of kriah, which must be fulfilled by 
reciting the entire segment (as defined in the 
previous paragraph) and the second is the 
mitzvah of limud. In order for one to fulfill the 
mitzvah of limud he must understand what he 
is learning, which is accomplished by reciting 
the posuk followed by targum Onkeles (as was 
done in the time of the Gemara, when they 
had a meturgemon- a translator - translating so 
that everyone could understand).25  

The Aruch Hashulchan mentions that 
one may also recite the entire sedra twice 
followed by its targum once in its entirety (i.e., 
without dividing it into any segments). 
However, he writes that dividing the sedra by 
the aliyos (i.e., éðù or éùéìù written in the 
chumashim) is not acceptable.26 

Whichever of the three methods one 
chooses, one should repeat the last posuk of 
the sedra after the targum, so as to end off 
with a posuk from the Torah.27  

One should try to avoid interruptions 
(i.e. speaking) while being maveir sedra 
(except in a case where there is an urgent need 
for him to interrupt), since Chazal say that 
whoever interrupts his learning and occupies 
himself with mundane matters is fed hot coals 
chas veshalom.28 

                                                 
25 .éò 'øåúä ìò á÷òéì úîà ìù àåáîáàé óã ä. 

26 éò 'äåøò"òñ íù ù 'æ ,' íéàöåé úå÷åðéú éãîìîã àäî òîùî ïëå
íåâøú éìá úçà úáá àøãñä ìë íéøáåò àîúñîå ,îá øàåáî ïëå"ñ á" ÷

è" éðùä àìà íåâøú éãé àöé àì ãåçì úåìéîä ùåøéô ãîåì íàù æ
 øîåì êéøö ïëìå íéîòô éðù úå÷åðéúä íò àø÷ éàãåáã àø÷î íéîòô

åîöòá íåâøú , äìî ùçìá øîåà íà åáåéç éãé àöåéã àäî òîùî ïëå
äø÷ úòùá äìîá"ú .éòå 'äåøò"òñ íù ù 'ã 'íåìë åàì éùéìùå éðù ãòù.  

27 .âî"÷ñ à"à ,äåøòå"éòñ ù 'å'.éòå  'ùù"òäá ë 'ëø"éã å"ä ì" ìë àøå÷á ä
úçà äùøô íåé ,äøåúá ÷åñô óåñá àø÷éã ,äøåúá íééñì éãë. 

28 .éò 'äá"ñá è"à ÷ 'ùåîùá ÷éñôäì ìåãâ øåñéà ùé"øåáéãá ú ,éòå '
äåøò"òñ íù ù 'æå äéîúîù æ" êééù äî äëøá àìáã ïë øîåì äéîúå ì

åëå ÷ñôä 'àã àîìòã éìéîì äøåúä ãåîéìá ÷éñôäì ïéàù íåùî éàå" ë
åîù úàéø÷ì êééù äæ ïéà"êéøöù øáãì ÷éñôî àîúñîå ú , íúåàã ãåòå

ä ïé÷éñôî àìä íåé ìëá äùøô ïéøå÷ù àðéãì íå÷î äæ ïéà ïëìå äáø
ëò"ì .éòå 'î" áñ íù"å ÷ 'æå" ìíà øùôà åì àìù ÷éñôé åîùá"ú ìò íåù 

øáã àåä áåè äôéå ãàî ïëå éúéàø íé÷ã÷ãîäî ïéùåò ïë ïëå éåàø ìòáì 
ùôð úåùòìëò "ì ,áåäòù"ñ ö"é ÷"àäæá àúéà "ð ì" äùøô ïéá óà äæã ì

äì øåñà ïéãä ïî àðéðò òöîàá ìáà äùøôìæçàù åîëå ÷éñô" ÷ñåôä ì
 äçéù éøáãá ÷ñåòå äøåú éøáãá–íéîúø éìçâ åì ïéìéëàî  , äæù øùôàå

äáä ïåéë"åëå è' .ïàë íéðéðò éðù ùéù òîùîå , óà àåäù íé÷ã÷ãîä ïéðò
 äùøôì äùøô ïéá)öå" êëå êë äæ íåéá àø÷éù òá÷ äìçúî íà åðééäã ì

åúàéø÷ òöîàá ÷éñôäì àìù ïéðò ùéã úåéùøô ,ìå úåø÷ì ïéðò ùéù à

A Posuk that is Not  
Translated by Targum 

The Gemara in Meseches Brachos says 
that one is required to recite  ãçàå àø÷î íéðù

íåâøú even for the words ïåáéãå úåøèò (the 
names of two cities, listed in áì øáãîá:â ). Rashi, 
as explained by Tosofos in the Gemara there, 
writes that there is no targum for these words 
(i.e. they appear in the targum precisely as 
they appear in the original posuk or perhaps 
are even omitted completely). Therefore, one 
might think that it would be sufficient to recite 
these words only twice. The Gemara therefore 
informs us that even these words must be 
recited three times (i.e. twice in the mikra, and 
once in the targum, even though they may 
appear in the targum precisely as they do in 
the posuk). The Tosofos explain the Gemara 
slightly differently. They maintain that one 
should recite the targum Yerushalmi for these 
words, which is àúùáãîå àúììëî.  

In many new editions of the Mikraos 
Gedolos Chumashim, there are three targums 
listed alongside the pesukim: targum Onkeles, 
targum Yerushalmi, and targum Yonoson ben 
Uziel. The Gemara in Megilah (3a) says that 
although Yonoson ben Uziel composed a 
targum on Navi, he did not compose one for 
the Torah. The Maharatz Chayes therefore 
concludes that the targum in our Chumashim 
titled targum Yonoson ben Uziel, should 
properly be called the targum Yerushalmi, and 
the targum that is titled targum Yerushalmi is a 
different version of the targum printed 
alongside it.29  

A difficulty might arise, since our version 
of targum Onkeles does translate the words       
åáéãå úåøèòï  as the targum Yerushalmi does: 

àúùáãîå àúììëî. The Maharatz Chayes 
explains that one of the printers took these 
                                                                           

åîù àøãñä ìë"úçà úáá ãçà íåéá ú ,éòù 'ùî"øâä âäð ïëù ìéòì ë" à
øúá äæë äðî àúéà ïëå"é ( ïéøéáòî ïéà ïéòë àåä éìåà åæ àøîåçì íòèäå

úåöîä ìò .ôà ÷éñôäì ïéà ïéðòä òöîàáå ' êøåö àåäù àì íà êøåöì
øåîâ ,ä ïåéæá äæù àìà äøåú ìåèéá íòèî ÷ø ïéðòä ïéàù ÷åñôì äøåú

 ïåùìî ÷éåãîå ïéðòä òöîàá"÷ñåôä "äøåú éøáãá . ïéá àåä íà
ã êøåöì ÷éôäì øúåî ïéðòä òöîàá åà úåéùøôä" ïúéì ìùîì åà ú

åãëå ä÷ãö ,'äøäî éúòîù ïëå"ø â 'èéìù øìéî äîìù"à. 
29 .øäî éøôñ ìë" úåéç õ íéôã513 ,911. 
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words from the targum Yerushalmi and added 
them into our targum Onkeles. Indeed, these 
words appear un-translated in the Sabbioneta 
Edition (1557), and are printed precisely as it 
is in the posuk. Furthermore, in the 
manuscripts of targum Onkeles used by R’ 
Nosson Adler (the Nesinah LaGer) these words 
are omitted completely. (Perhaps the two 
different manuscripts of targum Onkeles [our 
present one that has the translation of the 
targum Yerushalmi inserted into it and the 
ones of the past that have these words either 
un-translated or omitted completely] are 
reflective of the views of Rashi and Tosofos).30 
Most Rishonim concur with Rashi that one 
should recite these words in lashon hakodesh 
three times. However, some are more stringent 
and recommend that one recite the targum 
Yerushalmi for these words instead.31 

Learning Rashi  
Instead of Targum 

The poskim maintain that reciting 
another translation other than targum Onkeles 
is unacceptable, since targum Onkeles does 
not merely translate the posuk, it also 
elucidates the posuk in a manner in which one 
can have a clearer understanding of its 
meaning.32  

There is a dispute among the poskim 
whether one can learn Rashi instead of saying 
targum. The advantage of Rashi, is that Rashi 
clarifies and explains the posuk more than 

                                                 
30 .éò 'òäá 'ñîì 'ìåø÷ñèøà ãñåî ìù úåëøá. 
31 .òé 'íù ñåú ,àøáå"äæá àúéà íù ù" ìúåøèò ïåáéãå ùøô"é ïéàù åá 

íåâøú .äù÷å äåäã éöî øîéîì åìéôà ïáåàø ïåòîùå àöåéëå ïäá äàøðå 
è÷ðã úåøèò ïåáéãå éôì ùéù íéøôñ áåúëù ïäá íåâøú íâå éîìùåøéá 
àåä íâøåúî .êäì àùåøéô àä è÷ðã úåøèò ïåáéãå òà"ô ïéàù êøåö ìë 
êë íåâøúá .ìáà ïáåàø ïåòîùå àöåéëå íäá ïéà êéøö úåø÷ì ùìù 

íéîòô .ìëî íå÷î åâäð øéîçäì ùøéôë"é . åâäðù íù øåèá àúéà ïëå
ùøôë øéîçäì"é ,äöçîî òîùîå" øéîçäì ùéù àúéàã àäã íù ù

ùøôë"â ïåòîùå ïáåàø úøéîà ïéðòá åðééä é"ô , ïåáéãå úåøèò ïéðòá àìå
éôë øéîçäì øúåé áåè éìåà íúäù'ñåú  ,'î òîùî ïëåî" áñ íù"â ÷ 'æå" ì

ø"ì òà"ô ïéàù åá íåâøú äå"ä ïáåàø ïåòîùå éëå"á êéøö åúåø÷ì â"ô ùéå 
ïéøéîçî úåøèòáã ïáéãå ùéù åá íåâøú éîìùåøé êéøö úåø÷ì íù 

åâøúäí ,ëò"îëàå ì"ì . 
32. éò 'ñåú  'ñîá 'ç úåëøá .ã:"åîù ä" ú- ùé íéùøôî àåäå ïéãä 

úåæòåìì òìá"æ ïäìù éåä åîëú íåâø ùøôîù íéîòôì .éë åîë íåâøúäù 
ùøôî òì"ä êë íä íéðéáî êåúî òìä"æ .àìå àøéäð éøäù íåâøúä 
ùøôî äîá ïéàù ãåîìì ïî éøáòä åëå 'ò"ë ïéà øîåì íåùá ïåùì íòô 

úéùéìù éë íà ïåùìá íåâøú.éòå  'àø"íù ù ,åùáå øåèá àúéà ïëå"íù ò. 

targum Onkeles, as Rashi quotes many 
Medrashim and Gemaros to explain the posuk. 
On the other hand, the advantage of targum 
Onkeles is that it stems from Har Sinai, as the 
Gemara explains that although Onkeles wrote 
it, it originated from Har Sinai, but was 
forgotten until Onkeles wrote it down. A yorei 
shomayim should recite both the Rashi and the 
Onkeles. The consensus of many poskim is 
that one who has a limited amount of time 
should just recite targum Onkeles.33 Please 
note, that those who are indeed learning Rashi 
instead of targum Onkeles should recite the 
pesukim that don’t have any Rashi written on 
it, three times.34

 

One who does not understand targum 
Onkeles should learn the parshah with Rashi, 
since according to many shitos Rashi is always 
a better option than targum Onkeles. This is 
especially true in such an instance where one 
does not understand the targum. However, it is 
still essential and beneficial for one to learn the 
targum even for just a small portion of the 
sedra in order to master a finer understanding 
of targum Onkeles. Understanding the targum 

                                                 
33. éò 'åùá"æå íù ò" ìíà ìãî äùøôä ùåøéôá ùø"é áåùç åîë íåâøú ,

àøéå íéîù àø÷é   íåâøú íâå ùåøéô ùø"é ,îå"íù áúë á éë íåâøúä ùé 
åì äìòî ïúéðù éðéñá íâå àåä ùøôî ìë äìî äìîå ùøéôå"é ùé åì äìòî 

àåäù ùøôî úà ïéðòä ò"ô éùøãî æç"ì øúåé íåâøúäî úîàáå ïë éåàø 
âåäðì ìëì íãà ãåîìéù ìëá òåáù äøãñä íò ùøéô"é ãáì íåâøúä éë 

ùé äîë úåéùøô äøåúá èøôáå ÷ìçá àø÷éå àù"à íðéáäì ììë ò"é 
íåâøú ãåçì ,äááå"äæá àúéà íù ì" ìäðä áá"é áúë íùá îñ"â ïãù 

éðôì åéúåáø ùåøéôäù ìéòåî øúåé ïî íåâøúä åàáåäå åéøáã â"ë éëãøîá 
äâäå"î éôá"â úåëìäî äìôú áúëå áä"é ò"æ æå"ì îåäé åáúë îñ"â úåäâäå 
ïéàã äàøð øì"é øå"ò éáøå éàðåøèð åáúëù íåâøúäù äëæ éðôî ïúéðù 

éðéñá ò"ë àøéå íéîù àöé úà íìåë àø÷éå íåâøú íâå ùøéô"é ëò"ì áä"é .
äðäå ïééòîä ñåúá 'àøäå"ù äàøé ñã"ì à÷åãã ïåùì æòì ïéàù ùåøéô 

÷éôñî àòéøâ íåâøúî ìáà ùåøéô äøåúä ùøôîù úà òäïéð úåìîäå 
]òå"ô úåãåñé ìù æç"ì [åîëå ùøéô"é àì àòéøâ íåâøúî îñáå"â øëéð 

àéãäì ïééòîäì íù øñçù íù äæéà úåáú éà÷å ÷ø ïåùìà æòì ãåçì 
áå"ä éúàöîù ïë àéãäá äâäá"î ÷éúòäùë éøáã îñä"â áúë æå"ì éå"î 

äã"ä æòìì àìå äàøð øì"é åëå 'òîùî ÷øã æòìà âéìô íâå ø"ð øùôà 
åîãäã äæá ùåøéôäã ùøôîù úà ïéðòä øúåé íåâøúî áéùç éôè 

íåâøúî óà ïúéðù éðéñá àìôå àìäù áä"é åîöòá àéáä äâä"î éàîàå 
áúë áä"é íùá úåäâä ïéàã äàøð øì"é àìä øä"é àì éà÷ ÷ø ìò ïåùì 
æòì.... .àöåéä åðéøáãî ïéàã åðì ÷ñåô ùøåôî øåáñéù íåâøúäã áåùç 
éôè ùøéôî"é îå"î äàøð àðéãì âåäðì áäë"é óàã ùøéôù"é ùøôî úà 

ïéðòä øúåé íåâøúî ìáà éðôî ùéù äîë úåáéú íâå äîë íé÷åñô ïéàù 
íäéìò åùåøéô ìù ùø"é àå"ë àì øàùð åì íù ë"à àø÷î ãáì íåâøúäå 
ùøôî ìë ÷åñô ìëå äáéú ,ëò"ì .éòå 'äåøò"éòñ ù 'é"á ,éòå 'òù"÷ñ ú"â 

àðéãì ïë ÷ñô íâù .úðååë úîàáåîñä "éò àúååáø åâìôéà øáë â ' äîë
åùú 'åùá"îø ú"éñî à 'ë÷"éñ ãò æ '÷"îøä ïéá ïúîå àùî íù ùéù ì" à
øäå"ïâåáðéìàðö÷ ù ,îøäå"äáä åîë øáñ à"éò ì"ù.  
34 .éò 'î"íù á ,ìéå" àøå÷ åðéàù úåéðåöéç äáéñ äæéàî ÷ø àåä íàã ò

î ìáà íåâøúä"ä øîåì øúåé áåè éìåà åúåùøá íåâøú ùé î íåâøú
äæ ÷åñôì. 
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fluently is an essential skill that one can acquire 
for life which will significantly aid in ones 
understanding of gemara and other seforim 
written Arameic.35  

The custom is to recite the weekly 
haftorah as well. However, it is only necessary 
to say each posuk once. There is no obligation 
of maveir sedra with regard to the leining of 
Yom Tov.36 

Traveling Between  
Eretz Yisroel and Chutz La’aretz 

Occasionally, when one travels between 
Eretz Yisroel and Chutz La’aretz one will be 
placed in a predicament where in Eretz Yisroel 
will be a sedra ahead of that which is being 
leined in Chutz La’aretz. This happens when 
the second day of Yom Tov (which is only 
observed in Chutz La’aretz) occurs on 
Shabbos. Thus, in Chutz La’aretz they will be 
leining the kriah for Yom Tov on that day 
whereas in Eretz Yisroel they will be leining the 
next sedra. This is only first straightened out 

                                                 
35. øâäî éúòîù êë"èéìù é÷ñìòá é"à ,éòå 'î"ã íù áéî åðéàù øá éëä 

ïéáéù úà ùøéô"é éåàø úåø÷ì ùåøéôá äøåúä ùéù ïåùìá æðëùà 
åðéðîæá ïåâë øôñ äðéàö äðéàøå àöåéëå åá íéøàáîä úà äùøôä ò"ô 

ùøéô"é øàùå åðéîëç æ"ì íéåðáä ìò ãåñé ãåîìúä .éòå 'åù"äåçé ú úòã 
ç"éñ á 'åì. 

36.îä "ñá á"é ÷" ìù íòèä áúë èâäðîä æå" ìàîù åäåàø÷é øçîì 
øéèôîì àäéå é÷á ìéâøå äá àùî"ë úåéùøôá ìù åé"è íùù ïæçä àåä 
àøå÷ä ëò"ì .éòå"ñá ù"ë ÷ 'ãáù 'ãã äøèôä àø÷é úåéùøô 'úåéùøô ,éòå '

âàá"ç î"éñ â 'î 'ãä ìù äîöò äàéø÷äù 'à úåéùøô"ë íéìùäì ö åî
åéá"è. 

when in Chutz La’aretz they lein a double 
parsha.  

 For one who finds himself in such a 
predicament the halacha is as follows with 
regards to being maveir sedra. If he traveled 
from Eretz Yisroel to Chutz La’aretz he does 
not have to repeat the parsha that he was 
already was maveir in Eretz Yisroel, even 
though that parsha will first be leined in Chutz 
La’aretz on that Shabbos. However, he also 
cannot begin the next sedra (i.e., the sedra that 
is presently being leined in Eretz Yisroel), since 
it is not considered being maveir sedra with a 
tzibur. One who traveled from Chutz La’aretz 
to Eretz Yisroel, thereby missing a parsha, is 
required to be maveir both parshios (i.e., the 
one he missed and the current one in Eretz 
Yisroel). If possible, he should try finding a 
tzibur of Yidden from Chutz La’aretz.37  

                                                 
37 .éò 'äåö÷"òäá ù 'å' .åàëì äëøáä úàæå úùøô úàéø÷ ïîæ ïéðòáå ' ùé

îá äøéúñ"éñáù á 'ôø"ñ ä"é ÷"åä íåéáù àúéà ç"åîù àø÷é ø" úùøô ú
îù íåéá àø÷ íàå äëøáä úàæå" ò)éô 'åçá"ì (éò ãéñôä àì"ù ,éñáå '

ñøú"ñ è"ã ÷ ' àø÷î íéðù äùøôä àø÷é äøåú úçîù ìéìáù àúéà
àåéò äðîæ àåä äúòù íåâøú ãç"ù ,öå"ò .øâäî éúòîùå" é÷ñìòá é

èéìù"åëìù à 'ù ìéìá àåä øçáåîä ïîæä"ú .éòå 'äåö÷"òäá ù 'è ' ïéðòá
øàî àáù éî"åçì é"éò úøöò éðéîù íåéá úåø÷ì íâ ìåëéù ì"ù.  


